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ZASEDANJE MIROVNEGA 
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Znani ameriški levičar O John Rogge je povedal 
komunističnim “mirotvorcem” nekaj neljubih 
stvari. — Sovjetski hlapčiči so tulilii n se kroho­
tali. - -------

VARŠAVA, 19. novembra. — O. 
John Rogge, delegat iz Zed. dr­
žav na drugem Svetovnem mi­
rovnem kongresu, je izzval pre­
senečenje in razburjenje, ko je 
izjavil, naj bi kongres, ki je in- 
sceniran in sponzoriran po ko­
munistih, sprejel nekatere ideje 
zapadnega sveta.

Rogge, ki je bil svoj čas po­
možni generalni odvetnik Zed. 
držav, je izjavil v svojem govo­
ru, da je po svetu zelo razširje­

nj enih prospektivnih delegatov; 
vrženih v ječo?”
Registriran agent Jugoslavije 
Rogge je zadnje poletje na­

znanil, da je registriran agent 
Jugoslavije. Po obisku pri mar­
šalu Titu je Rogge dejal, da če 
hoče Jugoslavija zgraditi soci­
alizem na svoj lasten način, se 
Sovjetska zveza ne sme vmeša­
vati v to.

Jugoslavija, ki je v nemilosti; 
Kominforme, je bila izključena

no mnenje, da je postal ta kon-|°d prisostvovanja na varšav- 
gres orodje sovjetske zunanje,s^em kongresu, kar ]e Rogge o- 
politike. (Kar tudi je! Opomba znacil za veliko napako.
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uredništva).
Roggejev govor je bil štiri­

krat prekinjen s tulenjem, vpit­
jem, s protestiranjem in kroho­
tom.

Komunistične agresije
Rogge je izjavil, da dočim ko­

munisti na ves glas govorijo o1 
miru, pa dejansko izvajajo agre- 
pijo. Kljub viharju protestov je 
Rogge odločno vztrajal pri svo­
ji trditvi.

Kriki protestiranja so postali 
zlasti glasni, ko je Rogge pohva­
lil Jugoslavijo za njeno neod­
visno stališče napram Komin- 
formi. (Rogge je v Ameriki re­
gistriran kot plačan agent jugo­
slovanske vlade. Ured.). Pohva-

Dejal je, da je danes na svetu 
‘dvoje koncentracij sil” — Ze­
dinjene države in Sovjetska zve­
za. Rekel je, da je podpornik 
Jugoslavije, ker se ni hotela pri­
družiti nobenemu teh dveh blo­
kov.

Izjavil je, da ga oba bloka skr­
bita, toda sovjetski blok bolj 
kakor ameriški, in sicer zato, 
“ker je bolj popoln” in “komu­
nisti, ki ga podpirajo, nosijo v 
sebi misijonsko gorečnost.” — 
“Poleg tega je ta blok dogmati­
čen in ne dovoljjuje nobenih ra­
zlik mnenja.”

Fanatizem komunizma 
V dvorani je nastal silen tulež, 

ko je Rogge izjavil, da je sovjet

tZakoalni dan
Jutri bomo praznovali v Zed. dr­

žavah Zahvalni dan. Dajmo, izrazimo 
zahvalo na ta zgodovinski dan za vse 
dobrote in blagostanje, pa za svobodo 
in enakost, ki smo je deležni dan na dan 
v tej demokratični deželi, ki ji ni enake 
nikjer na svetu.

lil je tudi prizadevanja Jugo-jfa sila, podpirana po “verskem 
slavij e. da bi sklenila pogodbe fanatlzmu komunizma, tista, ki 
nenapadanja s svojimi sosedami. Je kriva za tako stanje s vari na 

Dr. G. Hanna, delagat iz Liba- svetu.” Dejal jd turn, da je ta'
nona, je izjavil, da ni krivda te- “fanatizem zapreka na potu člo-
ga kongresa, če Jugoslavija ni veškega napiedka.
zastopana sedaj v Varšavi ter je 
vprašal: “Ali Rogge ne ve, da je

Fanatizem kominformskih ko­
munistov je privedel do nasilja

Vremenski

prerok

pravi:

Jugoslavija napovedala kongre- in tisti, ki stoje na stališču Ko­
su vojno in da je bilo mnogo^informe, “so pripravljeni pov-

'sod na nasilno revolucijo.”
“Oni so se zatekli k nasilju V 

Koreji, nasilja so se poslužili na­
pram Tibetu in če bi se jim nji­
hova agresija v Koreji posreči­
la, potem bi temu zgledu sledi­
li tudi komunisti v Nemčiji.

“Mi v Ameriki nočemo vojne. 
Ameriško ljudstvo je v ogromni 
večini za svetovni mir.”

Miroljubnost Amerike
Med krohotom delegatov je 

Rogge trdil, da je Amerika zelo 
prijateljsko razpoložena proti 
Kitajski ter je pozval kitajske 
delegate, naj se o tem razgovore 
z ameriškimi delegati na kon­
gresu. Nato pa je posvaril, da

Oblačno in naletavanje snega 
dopoldne. Topleje zvečer in po­
noči. Jutri, na Zahvalni dan, 
dežno pršenj e.-

Komunisti v Detroitu

Tri na dan

Sa Amerike do vojne ne' 
komunista Toneta Seliškarja, ko'P°meni, da je Amerika priprav- 
ie predaval o Ameriki, kamor jeUjana mirno gledat, kršitev sve- 
šel delat propagando na Titove tovnega miru. 
istroške. Ljudje bi bili radi zve­
deli kaj o svojcih v Ameriki.

Težki, deset-motorni 
bombniki pripravljeni 
za odlet
Ti super-bombniki so sposob­

ni doseči vsako tarčo v So­
vjetski zvezi.
OMAHA. — Ameriška strate­

ška letalska komanda ima zdaj 
na razpolago najtežje in naj­
večje bombnike, B-36, katerih 
vsak je opremljen z desetimi 
motorji. Teh bombnikov je se­
daj izgotovljenih 34, nadaljnih 
sto je v delu. S temi bombniki 
je predloženo Stalinu neizbežno 
dejstvo, ki ga razume in rešpek- 
tira: Da ima Amerika na razpo­
lago letalsko silo, ki lahko odle­
ti vsak trenutek bombardirat 
kamor koli, tudi v Sovjetsko 
zvezo. Ta letala bodo priprav­
ljena za udar (atomski udar) V 
trenutku, ko se pojavijo prva 
znamenja, da hoče kdo udariti 
na Ameriko.

Poveljstvo strateške letalske 
sile se zaveda, da bi moralo v* 
slučaju potrebe udariti na 73 so-

AA/IERSKaNCI 
OB MEJI 
SIBIRIJE

nameravali pričeli 
krvave izgrede
Tako izjavlja policijski na­

čelnik Morgan. — V nede- 
Ameriško vojaštvo ne bo' ho je bil en policist ubit, 

streljalo preko meje, če drugi pa lanjen. 
sovražnik ne bo streljal DETROIT. — Policijski na- 
na to stran. jčelnik Edwin Morgan je izjavil,

da so komunistični voditelji ho-
SEOUL. — Čete ameriške sed-Ueli izzvati izgrede pretekli te-

trenutek pripravljeno.

me divizije so včeraj dosegle 
mejo Mandžurije v severni Ko­
reji. O odporu sovražnika ni 
bilo nobenih poročil.

GLAVNI STAN MacArthur- 
jevega štaba. — Kitajski ujetni­
ki, ki so jih zajele ameriške če­
te, izjavljajo, da niso nikaki | . „ . , . ,
Drostovoljci, temveč vojaki red-]*tre D,e)al Jf- da s.° “
Bih kitajskih vojaških formacij. raza,nh med množico go-
Pravijo, da je b i vsem ukazat' da sta b,la od pol,c,jak,h

den, ko je bil neki policist ubit, 
drugi pa ranjen pri poizkusu a- 
retacije nekega črnca.

Morgan je dejal, da je prepo­
znal “več komunističnih vodite- 
lljev” v množici, ki se je bila na­
brala v nedeljo na pozorišču

Novi grobovi
Peter Thomas Sr.

Umrl je Peter Thomas (To- 
masovič) Sr. 1017 E. 63 Street. 
Pokojni zapušča ženo, sinove E- 
mila, Petra, Josepha in Nicka in 
bratranca Pete Tomasoviča v 
Kaliforniji in Nicka Hecka v 
New Yorku. Pokojni je bil ro­
jen na Hrvaškem in star 54 let.
V Ameriko je prišel 1. 1913. — 
Pogreb bo oskrbel Golubov po­
grebni zavod. Pogreb bo v sobo­
to ob 10 v cerkev sv. Pavla in 
od tam na pokopališče.

Louis Champa
Včeraj je po dolgi bolezni u- 

mrl v Glenville bolnišnici Louis 
Čampa, po domače “Skinny”. 
Bil je star 43 let in rojen v Cle­
velandu. Stanoval je na 6519 
Edna Ave. Zaposlen je bil v 
Whiteway Stamping Co. Zapuš­
ča mater Ivano, roj. Zajc, oče 
mu je umrl pred osmimi leti. 
Dalje zapušča sestre Pauline 
Durjava, Jean Kastelic, Mamie 
Estanich ter brata Rudolpha in 
Franka, kakor tudi mnogo so­
rodnikov in prijateljev. Bil je 
član Forest City Camp WOW št. 
115. Pogreb bo v četrtek zju­
traj ob 10:15 iz Zakrajškovega 
pogrebnega zavoda v cerkev sv. 
Vida ob 10:30 in od tam na Kal­
varijo pokopališče^

Frank Zupanc
Na svojem domu, 6913 Heck- 

er Ave., je umrl v torek zjutraj 
Frank Zupanc, star 64 let. Za­
pušča ženo Mary, roj. Plut, hčer 
Molly McGovern, ki živi v Den- 
verju, Colo., in vnuke. Rojen je 
bil v Kamniku pri Domžalah. V 
Ameriko je prišel leta 1912 in 
je bil uposlen pri Champion Ri­
vet Co, kjer je delal 27 let, in 
tri leta pri Browning Crane Co. 
Zadnjih osem let ni delal, ker 
je bil bolehen. Pogreb se bo vr­
šil iz Grdinovega pogrebnega za­
voda, 1053 E. 62 St. v petek ob 
9:30 zjutraj v cerkev sv. Franči­
ška na 71. St. in Superior, in od 
tam na Kalvarija pokopališče.

Dvojček umrl 
, Staršem Mr. in Mrs. Michael 
i B. Fabish, 13610 Glenside Rd. 
je umrl eden izmed dvojčkov 
(oba dečka); 7 ur po rojstvu. Ma­
ti otrok je bivša Julia H. Opeka. 
Pogreb bo v sredo (danes) po­
poldne ob 1:30 iz Grdinovega 
pogrebnega zavoda na E. 62. ce­
sti.

odhod na fronto in v boj z izrec­
nim naročilom, naj se bore do

krogel ubita dva otroka.

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice
Ve bo lista—

Jutri, 23. novembra, je Zah­
valni dan, ki je v Ameriki velik 
in postavni praznik. Ta dan 
Ameriška Domovina ne bo iz­
šla in urad bo ves dan zaprt. 
Prestala operacijo—

Frances Perme, 19611 Pawnee 
Ave., se po prestani operaciji 
sedaj zdravi doma, kjer jo pri­
jateljice lahko obiščejo. Tem po­
tom se zahvaljuje vsem za obis­
ke, darila in voščilne kartice. 
Smrt v domovini—

Mrs. Mary Kalister, 9501 Way 
Ave., je prejela iz domovine ža­
lostno vest, da ji je v Knežaku 
la Primorskem umrla sestra 
Frančiška Gržina. Pokojna je 
bila rojena v vasi Koče, fara Sla­
vina; njeno dekliško ime je bilo 
Frančiška Ipavec.
Pobiranje asesmenta— 

Društveni tajniki, ki pobirajo 
asesment vsakega 25. v mese­
cu v SND na St. Clair Ave., bo- 
4o pobirali asesment v soboto 
svečer 25. novembra kot navad­
no v spodnji dvorani SND. — 
Društveni tajniki za vsa društva 
v Maple Hts pa bodo pobirali 
asesment v petek večer namesto 
v soboto. — V decembru pa bo­
do pobirali asesment v SND na 
St. Clair Ave., 22. decembra, ker 
je 25. Božič.
Božične karte—

Slovenske in hrvaške božične 
karte lahko dobite v Grdina Gift 
Shop, 6113 St. Clair Ave.
Pismo ima pri nas—

Pri nas ima pismo Paula 
Knaus, ki je nekoč živela na 1053 
E. 72 St. Piše ji Jože Bavec iz 
Rakeka št. 58.
Hčerka je—

Pri družini Mr. in Mrs. Wil­
liam Jerse, 1021 E. 72. St. so ro­
jenice pustile zalo hčerko, ki so 
je zelo veseli. Mr. in Mrs. An­
ton Pevec, 1095 Addison Road, 
sta postala zdaj drugič stari ata 
in stara mama, Mr. John Jerše 
pa že desetič stari ata.

Na križiščih hodi naravnost 
preko ceste pa samo kadar je 
zelena luč.

----------o------ —

Poizvedovalni količekKo je nastala nevarnost, da bo^ 
smrti in naj se varujejo pasti Fjpolicija izgubila kontrolo nad' Nahtigal Franc bi rad izvedel 
ujetništvo čet Zdr. narodov. — .množiCo, ki je štela 2,000 do 3,000 za naslov svojega prijatelja Ru-
(Kitajske komunistične oblasti! £rnceV; je policijsko poveljstvo1 
neprestano trdijo, da se v K°re" j poklicalo na pozorišče posebno' 

vjetskih tarč, za kar je tudi vsak ji bore samo kitajski prostovolj-jpolicijsko čet0! tako zvane “co-

Nadalnje ogorčenje med dele­
gati je Rogge izzval, ko je izja­
vil, da ne bo podpisal tako zva- 

Nekdo bi bil rad Seliškarja ^ stockholmske mirovne peti- 
vprašal o bratu v Clevelandu.;^, ker slednja ne obsoja agre- 
Pa si ni upal, ker so to veliki gos- temveč samo uporabo atom- Ijenje neki gasilec, 
podje, ki se jim navaden držav- ke bombe (ker ve da v bombah 
lian ne sme približati. To je ti- ™ Ameriki kos. Ured.). 
sta demokratična, ljudska repu-J Prej ljubljenec Moskve, zdaj 
blika, kjer so vsi enaki. Kako- njen sovražnik
pak, kar jih je zgorej — vsi.

Požar v Council Bluffs 
v lowi

COUNCIL BLUFFS, la. — V 
ognju v tem mestu je izgubil živ- 

21 ljudi je

ci).
Poveljnik sedme divizije,

'mandos.” Ta skupina je bila or-

dolfa Jakliča, rodom iz Kočevja, 
s katerim je svoj .čas delal sku 
paj v Celju. Jaklič je leta 1938 
prišel v Ameriko in ima menda

ki ganizirana leta 1944, po znanih! sedaj svojo lastno delavnico v.
je dosegla mandžursko mejo, jel detroitskih plemenskih izgre- 
izjavil, da njegove čete ne bodo dih. 
streljale preko meje, ako ne bo 
sovražnik streljal prvi.

Kitajske čete postopajo izred-
moralo zbežati iz svojih stano- no dobro z ameriškimi ujetniki, 
vanj in materialna škoda znaša!prodirajoče ameriško vojaštvo 
$100,000. Ije zadelo na skupine ameriških

--------- o--------- ujetnikov, ki jih umikajoči se
Kitajci niso odvedli s seboj. — 
Vsem tem so bile obvezane rane, 
bili so dobro hranjeni, oskrblje-

Rogge je eden izmed onih ma- Blagoslovitev pokopališ- 
loštevilnih inozemcev, ki so bili ča V Koreji

Komunist Tone Seliškar se je povabljeni kot govorniki pred' WONSAN. — Tukaj je bilo 
jezil na Ljubljančane, ki pisari- Supremni sovjet ali parlament, blagoslovljeno novo pokopališče 
jo v Ameriko po pakete. Najbr- pred katerim je svoj čas nasto-vojaštva Zdr. narodov. Pokopa- 
že komunist Tonček ni videl dol-pil. Zdaj je padel v nemilost Hšče je na nekem holmu nad 

ge vrste sestradanih ljudi na ži- Sovjetov, kakor je bilo pač pri-;obrežjem, kjer se je izkrcala pr- 
vilskem trgu, ki so čakali nai’cakovati. Moskovski radio je va divizija ameriških marinov.
konjsko meso’, ki je sveže po 70 označil njegov govor v Varšavi; ----------0----------
din kila, prekajeno pa po 100 kot izzivalen, Roggeja samega, 0Aj brat, daj sestra spomni 
din. Pa ni bilo Toneta Seliškarja pa kot človeka, ki mu je samo^ dolarjem
med čakajočimi, ker je bil rav-'za denar in ima “razdvojeno du- -----------------------------------------------
no takrat v hotelu “Slon” pri šo.” dite, je izzval ogorčenje vseh
obloženi mizi, kjer stane večer- “Njegov izzivalen govor, s ka- navzočih,” je izjavil moskovski 
ja 350 din. ’ Jterim je hotel slaviti Titove ban- radio.

Le eno življenje imamo — 

poglejmo na obe strani predno 
stopimo čez cesto.______________________

Newarku. Ako on sam čita te 
vrstice, oziroma če kdo ve za 
njegov točen naslov, je prošen, 
da. sporoči Franku Jelerčiču na 
15302 Waterloo Rd. Cleveland 
10, Ohio

ni s toplimi odejami in sploh de­
ležni dobrega postopanja od 
strani komunistov. Vse to jei j 
uganka ameriškemu vojaškemu 
poveljstvu.

--------- o—------
CHICAGO. — Dne 9.nov.je pe Verdi 

umrl Vid Koprivc, star 71 let, 
doma iz Planinske vasi v okoli-

GOSTOVANJE INTERNATIONAL GRAND 
OPERE IZ NEW YORKA V CLEVELANDU

CLEVELAND. — Newyorška kralja Etijopije, je pel Štefan 
International Grand Opera Co. | Ballarini, Rhadamesa, stotnika 
je otvorila svoje tukajšnje go-'garde, Francesco Battaglia, Nor- 
stovanje s predstavo “Aida,” ki ma Howard je z velikim razume- 

bila izvajana pod taktirko Vanjem in lepoto glasu pela Am- 
mojstra Alfreda Salmaggi-a. — neriso ter bila po svojem obnaša- 
Godbo za to opero je zložil slav- nju prava princesa. James Eby, 
ni italijanski glasbenik Giusep- basist, je majestetično pel egipt-

skega faraona, Valfrido Patac- 
chi .visokega svečenika Ramfi-

Pajčolan za muslimanke 
prepovedan

BEOGRAD. “Borba” poroča, 
da je na predlog vlade Bosne in 
Hercegovine skupščina sprejela: 
zakon, ki prepoveduje mohame­
danskim ženam, da bi nosile 
pajčolan čez obraz. Predstojnik 
mohamedanske verske organiza­
cije je izjavil, da se je to zgodile« 
po sporazumu z njim ter da je 
ta ukrep, ki je že 25 let v velja­
vi v Turčiji, že zdavnaj potreben 
tudi v Jugoslaviji.

NAJNOVEJŠEVESTI
TOKIO.—Na 60 milj dolgi fron­

ti v Severni Koreji si stojita 
nasproti dve armadi, zavezni­
ška in severnokorejska (oja­
čena s kitajskimi komunisti), 
ki se pripravljata za zadnji in 
odločilen spopad. Vrše se 
manjši spopadi in praske, ko 
patrulje obeh armad tipljejo 
za slabotna mesta, kjer bi bi­
lo mogoče izvršiti sunek.

Orkester in zbor sta bila ime- sa, Joyce Jones svečenico, Ad- 
ci Maribora Njegova žena je nitna, solisti odlični. Naslovno rien La Chance pa mladega sla. 
umrla pred nekaj leti. Zapušča1 vlogo Aide je pela Lidia Serafi-j Opera bo gostovala v Cleve- 
hčer in zeta. * |'ni, njenega očeta Amonasra,Tandu teden dni.

današnje Slovenije
(Iz ljubljanskega “Pavlihe”.)

Ravno prav
— Poglej, kako mi hlače Cve­

to, pa ne morem priti do blaga 
za nove.

— Ne boj se; v Zagrebu že ob­
ratuje nova predilnica na tri iz­
mene.

— Viš, zlomka, to bo ravno 
prav, saj tudi jaz potrebujem 
hlač za tri izmene.
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r Vsi za enega, eden za vse
P. Bernard Ambroiič

K Zahvalnemu dnevu
Danes objavljamo na mestu uredniškega članka odnos­

no kot uredniški članek ljubko zgodbico o Zahvalnem dne­
vu, temu tipičnemu ameriškemu prazniku. Zgodbica pove 
o skromnih začetkih male kolonije prvih naseljencev, ki se 
je razvila v kratkih par stoletjih v današnjo ogromno in bo­
gato civilizacijo, s svojo lastno kulturo, demokracijo in svo­
bodo, ki ji ni enake na svetu.

❖ ❖ ❖

Prvi Zahvalni dan so obhajali v Ameriki leta 1621 
v mali Plymouth koloniji. Kot gostje tega slavja so bili In­
dijanci, 91 pp številu, ki so imeli vsi sijajen apetit.

Zahvalni dan je bil proglašen za praznik po enem letu 
trdega dela in izkušenj, ki so jih imeli prvi naseljenci ali 
Pilgrimi.

Kapetan Myles Standish, 37-letni poveljnik, je igral 
važno vlogo tega dne. Prav tako je bil tam John Alden, vi­
sok plavolasec, ki je gledal za Prisedlo Mullins, o kateri je 
upal, da bo nekega dne postala njegova žena.

Častni gost pa je bil Massasoit, glavar Wampanog in­
dijanskega rodu. ki je privedel s seboj 90 svojih ljudi. Med 
to gručo sta ponosno in samozadovoljno šetala governer 
William Bradford in cerkveni ključar William Brewster.

Pa tudi Johna Billingtona, vaškega nepridiprava ni 
manjkalo. Leto dni za tem so ga obesili za pete, ker je pre­
klinjal kapetana Standisha in ker se je upiral vojaški dolž­
nosti, devet let pozneje pa je bil kot prvi morilec med Pil­
grimi obešen in razčetrtan.

❖ ❖ *

Indijanski gostje so jedli kakor za stavo ves dan, dru­
gega dne pa odšli v gozd ter se vrnili s petimi ubitimi srnja­
ki, ki so jih prispevali k pojedini. Vse to so poplakovali s 
tekočino, ki so jo Pilgrimi opisali kot “dobro toplo vodo.” 
Kakšna je bila ta “topla voda.” ne vemo. Morda je bila pivo, 
morda kaj močnejšega.

❖ ❖ *
Pilgrimi, kakih 100 po številu, so prispeli v Plymouth 

skoraj leto dni pred tem, namreč v decembru 1620, po ne­
varni pomorski vožnji z malo jadrnico Mayflower.

Ko so se izkrcali, so priredili malo zahvalno slavje, ka­
terega je William Bradford takole opisal;

“Padli so na kolena ter se zahvalili nebeškemu Očetu, 
ki jih je srečno privedel čez prostranost razjarjenega oceana 
in jim dal, da so stopili zopet na trdno zemljo, ki je njihov 
prirodni element.”

Tedaj je bila strupena zima, živeža je bilo malo in po 
javila se je bolezen med njimi. Tekom dolgih zimskih me­
secev so stanovali na jadrnici; možje so hodili dnevno na 
kopno, kjer so pričeli graditi kolibe.

Med njimi jih je bilo zmerom manj, ki so bili sposobni 
trdega dela. V decembru jih je umrlo šest, v januarju osem, 
med temi Roza, žena kapitana Standisha. Sedemnajst jih je 
umrlo v februarju, eden izmed teh Priscillin oče William. 
Trinajst nadaljnih v mesecu marcu. . .

V aprilu, ko je jadrnica Mayflower odjadrala in so Pil­
grimi začeli z oranjem in setvijo, je umrl governer John 
Carver, kateremu je nasledil William Bra-dford, ki je bil 
governer male kolonije, katera je štela komaj nekaj čez pet- 
dest duš. Priseljenci so prinesli s sabo ječmen in grah. V za­
puščenih indijanskih kočah so našli več košar koruze. Po­
sadili so dvajset akrov koruze in šest akrov ječmena in gra- 
ha. Setev in njeno rast varovali in opazovali kakor punčico 
svojega očesa.

Indijanci so se izkazali za prijatelje ter jim dajali 
umestne in koristne nasvete glede setve. Najbolj so se na­
seljenci čudili koruzi, ki je niso dotlej še nikoli videli.

Pridelek graha se ni obnesel, ječmena pa komaj za si­
lo. Prva jesen, ki so jo doživeli v svoji novi domovini, je 
bila naravnost božanska; pospravili so pridelke ter takoj 
zvišali odmerke živil.

In tedaj je governer Bradford proglasil tridnevno za­
hvalno proslavo, s katero so se hoteli priseljenci izkazati 
hvaležne tudi svojim indijskim prijateljem. Bradford je po­
vabil poglavarja Massasoita in njegove ljudi, ki so se z ve­
seljem odzvali. Governer je poslal štiri svoje ljudi na lov na 
divjo nerjad. zlasti na divje purane. Ko so se lovci vrnili, so 
prinesli s seboj toliko perjadi, da je je bilo dovolj za teden 
dni.

* «5 *

Zdaj se je-pričelo pripravljanje gostije. Perjad so pe­
kli v kolibah in na prostem. Glavne kuharice so bile Mary 
Brewster, žena governerja Williama; Susana Winslow, dru­
ga žena Fdwarda Winsiowa; Elizabeth Hopkins, žena Šte­
fana, in Ellen Billington, žena Johna Billingtona, o kate- 
r m smo že govorili in katerega so pozneje obesili.

Poglavar Massasoit in njegovi Indijanci so prispeli v 
svoji pražnični opravi, operjančeni in ogrnjeni v kožuhe iz 
krzna.

Proslava se je pričela. Tekom proslave so priseljenci

Sponsorje prosijo 
LENARDON Ana, 40 let, vdo­

va, rojena Valjavec, doma iz Ma­
ribora. Dobra gospodinja in šivi­
lja. Ima s seboj hčerko Anico, 
19 let staro, ki sedaj sicer študi­
ra, pa bi tudi sprejela tu vsako 
zaposlitev, dokler bi ne mogla 
spet v šole. živita v Celovcu.

LAGOJA Anton, 55 let, tovar­
niški delavec, doma iz Guštanja. 
žena Marija vajena vseh gospo­
dinjskih del. Stara 40 let. Sin 
Ernest star 20 let, tovarniški de­
lavec, električar in šofer. Drugi

traktorist, 'in njegova mati Ma­
rija Kramar, 43 let, šivilja. Biva­
ta v taborišču Trofaiach.

KREMPUS Avgust, 55 let, do­
ma iz Gotovelj pri Celju. Sam­
ski. Strojnik in kurjač parnih 
kotlov. Slika na razpolgao. živi 
v Grazu, prime za vsako delo.

KRISTAN Martin, 52 let, iz 
Ponikve pri Celju, oženjen, po' 
poklicu krojač, žena Marija 37> 
let, doma iz Žreč. Sin Anton ima 
33 let. Bivajo na Koroškem.

KROFIč Franc, 56 let, doma 
iz Jarenine, elektrotehnik. Žena

sin Vilibald je star 13 let, hčerka 1 Marija, 46 let, doma iz Majšper- 
Matilda pa 10. Živijo v begun 
stvu na. Koroškem.

EKART Mirko, 42 let, doma 
iz Maribora, po poklicu tekstilec, 
pripravljen pa na vsako zaposli­
tev. žena Marjeta, 39Tet, sin Ma­
rij ima 12 let, Boris 1 leto. Biva­
jo kot begunci v Kapfenbergu 
na Štajerskem.

KIMOVEC Franc, 37 let, doma 
iz Komende pri Kamniku, kmet 
in zidar. Ima pri sebi družino; 
ženo Marijo, doma iz Velesovega,. 
pa štiri otroke, ki so v starosti od 
2 do 10 let. Bivajo v taborišču 
Spittal.

KLOPČIČ Ivo, 31 let, ključav­
ničar, vodni inštalater, predilni- 
čar. Oženjen, ima enega otroka, 
ki je star 6 let. Bivajo v Spitta- 
lu na Koroškem.

MARINČIČ Franc, 51 let, Log 
pri Ljubljani, po poklicu gradbe­
ni tehnik, sedaj zaposlen kot zi­
dar. žena Angela, rojena blizu 
Celovca, damska frizerka. Sin 
Emil, 18 let, elektrotehnik, spo­
soben za kakoršnokoli zaposli­
tev. Bivajo v Celovcu.

BENEDIČIČ Ciril, 28 let, po 
poklicu krbjač. žena pletilja in 
šivilja Imata hčerko leto dni sta- 
rcj. Mož ima na desni nogi pro­
tezo, kar ga pri delu ne ovira, 
živijo v Spittalu.

BRISČEK Ivan, 56 let, doma z 
Goriškega, izučen mehanik. Žena' 
Marija za gospodinjska dela. Hči 
Marija izučena v trgovinskih po­
slih in v hišnih opravilih, govori 
angleški. Stanujejo v Veldenu, 
Avstrija.

CAR Viktor, 39 let, doma od 
Sv. Ožbolta, kmet in mesar, že­
na Verona, iz Ruš pri Mariboru. 
Sin Stanko 15 let, drugi sin Ivan! 
10 let. To družino zelo priporo­
čajo. Bivajo v Nemčiji.

CEPELNIK Herman, 23 let, iz 
Prevalj, poklic: rudar, živi v 
Spittalu na koroškem.

FRANKEž Josip, 38 let star, 
samski. Izvezban železovarilec 
in ključavničar, pa tudi kmet. 
Živi na Koroškem.

GAJGER Jožef, 40 let, doma 
iz Podbrzeja pri Mariboru. Po 
poklicu čevljar Žena Marija iz 
Kamnice, 38 let, tkalka. Sin Ed­
vard, 18 let, stavbinski delavec. 
Bivajo v Grazu.

GOLE Alojzij, 48 let, od Ko­
čevja, tekstilni izvedenec, pa pri­
pravljen na vsako tovarniško de- 
lo. Žena Pavla, sin Alojzij 19 
let, hči Ana 11 let. Bivajo v Kap­
fenbergu, Avstrij a.

HERNAUS Adalbert, 30 let, 
doma iz Sevnice. Kmet in rudar. 
Žena Frida 30 let, sinček Adal­
bert ima 5 let. Živijo na Bavar­
skem. Zelo priporočeni.

KLEINLERCHER Friderik, 54 
let, oženjen, strojni ključavni­
čar. Doma iz Savinjske doline 
blizu Celja. Zna vsakovrstna 
mehanična dela. Žena Gabriela 
je sposobna uradniških poslov. 
Sin Igor 15 let, drugi sin Ivan 13

ka, kuharica. Sin Franc, 23 let, 
elektrotehnik. Bivajo v Avstriji.

LAGANIS Ivan, 38 let, sam­
ski, doma iz vasi Laganisi na 
Primorskem. Razume vsa kme­
čka dela, posebno se spozna v vi- 
nograkdništvu in v r t n arstvu. 
Sprejme pa tudi kaj drugega. 
Zelo ga priporočajo. Živi v Nem­
čiji, Eschwege. Slika na razpo­
lago.

LEDERER Jožef, 33 let, po po­
klicu krojač. Samski. Ima do­
bra priporočila, živi v Celovcu.

MALLY Stanislav, 38. let, 
elektrbmonter in radiotehnik. 
Žena Hilda, doma iz Polskave, 
šivilja. Sin Alfred, sedem let. 
Bivajo v Avstriji.

MERNIK Franc, 42 let, ože­
njen. Doma iz Velenja, po po­
klicu strugar in elektrovarilec. 
Bi želel kam v tovarno za težko 
industrijo; ah pa bi sprejel kar­
koli drugega. Žena Marija, 35 
let, želi zaposlitve v gospodinj­
ski stroki. Bivata v Celovcu.

MIKLAUČIC Franc, 45 let, 
oženjen, čevljarski mojster, po 
icdu Gorenjec, žena Ivanka 
pletilja in tekstilna delvaka. Siri 
Jože, 21 let star, šofer in meha- 
nikar. Bivajo v Kellenbergu, 
Avstrija.

NELEC Vladimir, 28 let, doma 
iz Klane na Primorskem, sam­
ski. Elektromehanik, pa voljan 
sprejeti vsako zaposlitev. Biva 
v Eschwege. Je menda zadnji iz; 
tega taborišča, ki prosi za spon­
sor j a. Kdo ga bo potegnil čez 
lužo?

NEUMAN Jurij z ženo Marje­
to. On 36, ona 38, brez otrok. 
On izvežban tkalec in usnjar, pa 
voljan prijeti tudi za kaj druge­
ga. Tako tudi ona. živita v 
Astenu, Avstrija. .

PIVK Martin, 49 let, iz Stare 
Oselice, Gorenjsko. Kmet. že­
na dobra čipkarica. Sin Vid, 19 
iet, drugi, Janez, 13 let. Bivajo 
v Lienzu na Tirolskem.

RAZGORŠEK Jože, 29 let, iz 
Šmartnega v Rožni dolini pri Ce­
lju. Vajen vsakega kmečkega 
dela in tudi zna razne obrti. Že­
na Ivanka doma iz Št. Jur j a pod 
Kumom. Imata hčerko Nežiko 
3 leta staro, živita v Bregenzu, 
Avstrija.

ROZMAN Alojzij, 46 let, do­
ma iz Maribora. Tekstilni moj­
ster. žena Alojzija iz Središča, 
kuharica. Bivata St. Gertrud, 
Koroško.

ZUPANC Alojzij, 47 let, doma 
iz Gornje Šiške pri Ljubljani, 
mehanik, ključavničar, strojni 
in stavbeni, žena Zolija, rojena 
Repolusk, iz Ruš nad Maribo­
rom. Imata 4 otroke, ki so vsi 
dečki, v starosti od 7 do 
Žive v Schwatzu na Tirolskem. 
Zelo zanesljivi ljudje.

se zanje sponsor ji in naredili 
smo zanje predpisane papirje. 
Lahko rečemo, da smo imeli do­
ber uspeh.

Zato si drznemo upati, da bo­
mo tja do Božiča tudi te oddali. 
Saj jih je na tej listi samo 30. 
Gotovo se bodo še našli dobri 
ljudje, ki se bodo ponudili, za 
sponsorje.

Kdor bi se za enega ali druge­
ga na tej listi zanimal, naj piše 
na naslov;

LEAGUE CSA 
' 62 St. Marks Place 

New York 3, N. Y.

Zlata poroka
Cleveland, O. — V sredo 8. no­

vembra sta praznovala 50 letni­
co poroke znana Mr. in Mrs. Va­
lentin Plesec z 16823 Waterloo 
Rd. že 25i oktobra so članice 
Slovenian Business W o m e n’s 
Club priredila njima na čast le­
po slavje, otroci pa v domačem 
krogu 5. novembra.

--------- o----------

Zahvala
Cleveland, O. — V prijetna 

dolžnost si štejeva, da se tem po­
tom iskreno zahvaliva članicam 
Slovenian Business Women’s As­
sociation za lepo presenečenje 
na 25. oktobra v Slov. del. domu 
na Waterloo Rd.

Imeli smo imeti običajno za­
bavo za Hallowe’en, da se skup­
no z našimi možmi poveselimo. 
Ko pridemo z Mr. in Mrs. Gu- 
bancom tja, pa spoznava, da je 
bilo vse to napravljeno nama 
v počast za najino 50-letnica 
skupnega zakonskega življenja.

Lepo okradena dvorana, bo­
gato obložene mize z dobrimi 
stvarmi in lepa skupina naših 
dragih prijateljev. In tako sva; 
zopet postala ženin in nevesta 
po 50 letih, s spremembo, da so' 
bili venec in šopki v zlatih bar­
vah. Dobila sva tudi krasno da­
rilo, lep stol, na katerem bova1 
lahko počivala.

Sprejmite vsi našo naj lepšo' 
zahvalo za vso to pozornost in 
ljubeznivost. Hvala tudi Mr. 
Frank Jelerčič za krasne šop­
ke cvetja, kakor tudi kuhari­
cam za okusna jedila ter vsem, 
ki so imeli opraviti s stvarjo.

Na 5. novembra pa smo praz­
novali slavje v krogu naših 
dragih domačih. Vse to nama 
bo ostalo v naj lepšemu spomi­
nu, kar vse ste napravili za na­
jino zlato poroko do konca na­
ših dni.

Mr. in Mrs. Valentin Plesec, 
16823 Waterloo Rd.

Zahvalni dan

Gornji prosilci za 
so med zadnjimi, ki 
prišli v Ameriko, pa 
sponsorjev. Seveda

Euclid, Ohio. — Zahvalni dan 
se bo praznoval po vsej širni 
Ameriki v četrtek 23. novembra, 
j 950. Ta pomenljiv postavni 
praznik nam priča, da so pošteni 
ljudje bili že stoletja nazaj hva­
ležni tej zlati deželi za prejete' 
dobrote. Pravijo, da je to dan v 
letu, ki je posvečen spominu na 
vse dobrote, ki smo jih bili med 
letom deležni in zato se bova tu­
di midva počutila veliko boljše, 
če bo javnost vedela, da najini 
srci še vedno čutita globoko hva- 
iežnost za veliko počastitev, ka­
tere sva bila deležna na 23. maja 
lega leta. Čeprav je od tedaj že 
šest mesecev, vendar ni dneva; 
da se ne bi spomnila mnogih ve­
likodušnih izkazov, katere so na­
ma poklonili nepozabni prijate-
i.U-

Nedelja 28. maja 1950 bo osta­
la zapisana z velikimi črkami v 
knjigi najinega življenja, ker td 

18 let. j je bil dan vseh dni. Prišli ste 
prijatelji iz vseh krajev v Slo­
venski dom na Recner Ave., da 

i ste prisostvovali bogatemu kon- 
sponsorje certu pri katerem so nastopile 

bi še radi slavne pevke podružnice št. 2 
še nimajo Slovenske ženske zveze iz Chica- 
se bo še ge, Illinois in naš odličen moški

Streljali S svojimi puškami — trobačami, kar je naredilo na sli j o iti v druge dele sveta. jgam najinega javnega društve- in prijateljice je vse, kar si ob 
Indijance globok vtis. Po jedi SO priredili igre v skoku in! Precej imen, ki so bila ob- nega in kulturnega življenja, tem času želiva. Naj bi bila Va- 
teku. Proti večeru so se zbrali in posedli okoli ogromnega!javljena pred dobrim mesecem, 
ognja ter si pripovedovali zgodbe in povesti. Pri govoru so zdaj ni več na listi. Oglasili so 
si belci in Indijanci pomagali s prsti in rokami.

To se je ponavljalo tri dni, po tretjem dnevu pa so se 
Indijanci poslovili, se vljudno zahvalili za gostoljubje ter 
odšli v svoja lovišča. Priseljenci pa so še dva dneva nada­
ljevali z gostijo, nato pa se posvetili spet delu pri svojih su­
rovo stesanih kolibah, da jih pripravijo za ugodno bivališče 
v prihajajoči trdi zimi.

Taki pokloni se vršijo zelo po-; ša 
redkoma med nami, zato je bil1 
ta plemeniti izkaz nekaj tako 
prisrčnega in ginljivega, da bo' 
gotovo ostal v nepozabni zgodo­
vini naselbine. Saj, ko človek 
dela v javnem življenju, si noben 
ne pričakuje plačila ali poklo­
nov, ker človek že takrat uživa, 
ko se udejstvuje, toda na vse 
zadnje, je pa tudi zelo, zelo veli­
ko zadoščenje, če se vidi, da ni 
pozabljeno. Nama je samo žal,, 
da se je naselila v dom pohablje­
nost in bolezen, ki je napravila 
konec javnemu delu v tisti meri, 
v kateri bi rada nadaljevala.

Torej Zahvalni dan je tukaj. 
Zato bi se rada najprvo tem po­
tom prisrčno zahvalila Albini 
Novak, predsednici Slovenske 
ženske zveze, ki je sprožila ide­
jo, jo vodila ter se vse skozi žr­
tvovala, da je bilo vse lepo izpe­
ljano. Koliko časa in truda za­
hteva velika prireditev, to vedo 
ie tisti, ki so imeli v tem izkuš­
nje. Toda Mrs. Novak ni imela 
v mislih svoje delo in pota, am­
pak je imela samo eno željo, da 
bo lep uspeh, kar se je tudi zgo­
dilo. Njena desna roka sta pa 
bili glavni odbornici Ella Starin 
in Frances Sušelj, ki sta tudi žr­
tvovali mnogo časa in truda za 
lep potek. Isto so bile velike po­
močnice glavna podpredsednica 
Slovenske ženske zveze Mrs. Ma­
ry Urbas, Mrs. Frances Sietz, in 
najina hčerka Mary Perdan. 
Imele so zelo marljive pomočni­
ce na vseh koncih in krajih, ta­
ko, da je bil vsak gost lepo spre­
jet in postrežen. Navzočih je pa 
bilo okrog 500 ljudi, ki so napol­
nili dvorano do zadnjega kotička. 
Torej vsem, ki ste tako pridno 
pomagali in vsem, ki ste na en 
ali drugi način sodelovali, naj bo 
tukaj izrečena vsakemu posebej' 
in vsem skupaj najsrčnejša za­
livala.

Povabila so bila poslana tudi 
na društva pri katerih organiza­
cijah sva včlanjena m so se prav 
dobrosrčno odzvali vse povsod. 
Prejela sva tudi veliko pismenih 
čestitk in tudi daril od svojih 
dobrih prijateljev. Imena vseh 
društev in vsakega posameznika 
so zapisana v lepi SPOMINSKI 
KNJIGI, in ni še minil dan od 
tiste nedelje, da ne bi pogledala 
v to knjigo in listala stran za 
stranjo ter obujala spomin na 
vse vas.

Sprejmite najino trajno hva­
ležnost vse pevke Slovenske 
ženske zveze podružnice št. 2 iz 
Chicage, vsi člani zbora Slovan, 
gdč. Nadine šabec, ki je podala 
točke v umetnem plesu ter vsa 
društva, vsi posamezniki ter vse’ 
skupine, ki ste se odzvale in ki 
ste nama dale najlepši SPOMIN 
na svetu, vašo ljubezen in čast­
no priznanje za najino javno de­
lo. Krasne besede našega pesni­
ka Ivana Zormana, ki je bil med 
navzočimi, nama bodo zvenele po 
ušesih dokler bova živela in isto 
vsi smehljajoči se obrazi, ko ste 
nama segali v roke in z objemi, 
m poljubi izkazali svojo veliko 
ljubezen in spoštovanje, življe­
nje je sedaj vse drugačno, odkar 
sva bila prepričana, da človek ni 
nikdar sam, tudi v bolezni se do­
bi čast in priznanje od svojih 
ljubih in dragih.

Da bi bil letošnji Zahvalni dan 
toliko lepši in bogatejši za vsa­
kega izmed vas, dragi prijatelji

žetev bolj obilna in blago­
slovljena v vseh ozirih.

Ostajava hvaležna
Frances in Frank Rupert, 

19303 Shawnee.

Trst
Občni zbor Slovenske prosvete

V oktobru se je vršil občni 
zbor Slovenske prosvete. Udele­
žilo se ga je več kulturnih in 
prosvetnih delavcev iz Trsta in 
delegati prosvetnih društev s Tr­
žaškega.

Ob poročilih odbora se je" raz­
vil živahen in stvaren razgovor 
o bogatem delu, ki ga je organi­
zacija opravila in o delu, ki jo še 
čaka.

Da bi bil delokrog čim bolj do­
ločen, je skupščina sprejela pra­
vilnik. Ta točno določa smer 
delovanja in vezi med sorodni­
mi organizacijami. Pri volitvah 
je bil izvoljen nov širši odbor za 
vse tržaško ozemlje s predsedni­
kom Jožetom Podobnikom na če­
lu. Prvi podpredsednik, ki je po 
novih pravilih obenem predsed­
nik tržaške Slovenske prosvete, 
pa je še dalje prof. dr. Ivan La­
sič. Tajnica novega odbora je 
Rafaela Frlugova, blagajničarka 
pa Gizela Benevolova. Osnova­
nih je bilo še več samostojnih 
odsekov, ki bodo delovali v okvi­
ru organizacije. Tem načelujejo 
priznani prosvetni delavci.

Začelo se je novo razdobje de­
la Slovenske prosvete, že nje­
nega dosedanjega dela smo vese­
li. V novi poslovni dobi želimd 
tej, naši osrednji prosvetni orga­
nizaciji novega razmaha in no­
vih uspehov.

Slovenska Koroška

let. Bivajo na štajerskem, Av­
strija. j zmerom kdo obrnil na nas, pa na zbor Slovan. Ves program pa je

KRAMAR Vladimir, 22 let,,1 stotine jih ne bo več. Drugi mi- bil poklonjen v priznanje zaslu-it

ANGLEŠKO-
SL0VENSK0

BERILO
(DR. KERNA)

je zopet v zalogi.

Po pošti stane $3.25.

Dobite ga v potniški 
pisarni

AUGUST KOLLANDER 
6411 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohio 

U. S. A.

Bistrica na Zilji. — Akadem­
ski pevski zbor iz Ljubljane je 
priredil tukaj v soboto 28. okt. 
t. 1. v lepi Nežmanovi dvorani 
pevsko gostovanje. Pevci so na­
stopili v preprostih a lepih kro­
jih. Njihov nastop je pokazal 
vso umetniško lepoto naše slo­
venske pesmi. — Ne bili bi pa v 
“demokratični” Avstriji, če ne 
bi znani protislovenski elementi 
ponoči potrgali slovensko-nem- 
ških plakatov, s katerimi je zbor 
vabil na prireditev. Kaj bi si ti: 
elementi šele privoščili, če ne bi 
bila Avstrija zasedena po tujih 
vojaških silah. — čeprav je bild 
ta večer izredno slabo vreme, so' 
vendar na koncert prihiteli lju­
bitelji naše pesmi tudi iz Št. Le­
narta in Brnce.

Sinčaves pri Velikovcu. — Z 
novim šolskim letom je bil na 
tukajšnjo šolo nastavljen bivši 
gestapovec Ibounigg. Ko so pri­
šli svoj čas v deželo nacisti, je 
Ibounigg pustil šolsko službo in 
stopil v službo Gestapa. Tisti na­
ši slovenski koroški ljudje, ki jih 
je nacistični režim pregnal v ta­
borišče Frauenaurach, se tega 
človeka dobro spominjajo, saj je 
on tisti, ki je ob priliki svojih ob­
iskov v taborišču tako z veseljem 
razlagal, zakaj so naši ljudje tam 
in koga izmed naših ljudi še po­
greša v taborišču.

Koroški Slovenci in z njimi tu­
di mi svobodni Slovenci v Ame­
riki z vso odločnostjo odklanja­
mo, da bi tak človek poučeval 
našo mladino. Koroška deželna 
vlada in tako imenovana ocenje­
valna komisija naj bi tega člo­
veka poslaia, če že misli, da je 
vreden, da bi bil vnovič sprejet 
v učiteljsko službo, v čisto nem­
ški kraj. Naša mladina nam je 
predraga, da bi nam jo tak člo­
vek “vzgajal.” Kaj pa britanske 
zasedbene oblasti? Ali res prav' 
v nobeni stvari ne marajo spo­
štovati elementarnega (naravne­
ga) čustvovanja slovenskih lju­
di v deželi?

— Država Chile, ki leži na oba­
li Pacifika v Južni Ameriki, se' 
razteza 2,600 milj v smeri sever 
— jug, široka pa je povprečno 
komaj 100 milj.
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IVAN MATIČIČ:

Dom v samoti
Imela je že 

dva snubača. Prvi se ji je iz­
neveril, še preden je prišo do 
oklicev, z drugim se je pa raz­
drlo sredi oklicev. Kaj more to­
rej Tina za to, če so snubci ta­
ke sieve?

Tilna pa ni moglo vse to hva­
lisanje in napeljavanje prav nič 
omajati. Ostal je nepristopen 
tudi za Kržanovo Tino. Hm, 
kaj mu bo Tina? Mar more Tina 
nadomestiti Lenko? Niti Len- 
kina senca ni. So pa šli in neke 
nedelje pripeljali Tino v krč­
mo. Na, ljubi vdovbc, kaj si boš 
preganjal žalost s samim vinom, 
neveste se oprimi, saj si dovolj 
star in dovolj pameten, ona pa 
tudi. Kakor nalašč sta drug za 
drugega. Sama Kržan in Kr- 
žanka sta jo pripeljala pokazat. 
Na, pj si jo oglej, človek božji! 
Močna je in zdrava, precej obil­
ne pr stave, oči ji kar pobliska- 
vajo, pogleda te drzno kakor 
možak, a smeje se skopo, tako 
nekako z razširjenim nosom. Ta 
bo za Pristavo, tri sto koroba­
čev, Tilen, ta ti bo sezula škor­
enj!

Tilen se ji je sicer nasmehnil, 
vendar premamiti ga z njo niso 
mogli. Predli so in napletali 
kar naprej, a Tilen je ostal hla­
den, za ponovno ženitev se ni 
mogel ogreti. Lenka je bila le 
ena, niti njene sence več ne naj­
de med ženami.

Tedaj ga je nekdo dregnil v 
komolec ter mu del z očitkom: 
“Kaj si pa toliko domišljuješ, 
ubogi vdovec s Pristave! Kje 
neki boš našel nevesto, ki bi ho­
tela iti v tisto puščobo, a zra­
ven še h kopici otrok? Nazadnje 
naj bi ti morda prinesla še skri­
njo cekinov! Niti bore vdove ne 
dobiš, ki bi hotela v tisti dolg 
čas. Tu ti pa ponujajo dekle, 
celo sama se ti ponuja in bi ho­
tela s tabo v tisto puščobo in h 
kopici otrok. In ti se še obotav­
ljaš in pomišljaš, namesto da bi 
si prste obliznil.”

Tilna so te zbadljive besede le 
nekoliko v živo zadele, čeprav 
se je zbadljivcu nasmehnil in 
zamahnil z roko, češ: Govori,
kar hočeš.

Nazadnje so ga Kržanovi sa­
mi povabili na dom. Kržanka 
mu je precej spotoma pošepnila: 
“Veš, Tilen, smiliš se mi. Tu v 
krčmi popivaš nedeljo za nede­
ljo, nazadnje se boš zapustil in 
zapil. To te bo spravilo ob do­
bro ime, s časom morda še ob 
imetje. To vse zato, ker nimaš 
žene, Tilen. Viš, naša Tina bi 
se ne branila iti k tebi. Ne le 
zato, da bi se omožila, o ne, saj 
ji doma ni sile, temveč Pristava 
ji je všeč — in ti tudi,Tilen. Veš, 
Tina pa ne bo šla od hiše pra­
znih rok. Pripravljeno ima pol­
no skrinjo platna, dalje dobi 
brejo kravo in tudi nekaj de­
narja. Veš, ne maramo, da bi 
prišla kdaj kake besede, češ da 
ni nič prinesla.”

“E, mati Kržanova, kdo vas 
po tem vprašuje, saj vendar ne 
čakam na to.” Tako se je otre­
sal Tilen vsiljive žene.

“Vem, da ne čakaš, ali to se 
samo tako reče. Boš videl, Ti-

DO YOU GET ENOUGH
VITAMINS?

Too can'« feel and look yoor best 
unless you do. If yoo are in 
doubt, we invite yoo to make the 
following test at oor risk. ^

Get a package of sixty, One-A- 
Doy (brand) Multiple Vitamin 
Capsules. Take one capsule every 
day for sixty days. K yoo ore 
not satisfied yoor druggist will re­
fund yoor money. Be sure to 
get One-A-Day (brand) Multiple 
Vitamin Capsules, the kind that 
bos this trademark

oneHday
iiiiTipllVlTAMlN capshus

jyUUES LABORATORIES, INC 
^ A Elkhart, ladte«« ---'

Ivo C. Jager:

Preko jugoslovanske 
meje

na bo skrbna gospodinja, pri­
dna ko ogenj. Razen tega pa 
zdrave krvi, naša Tina, o, čast 
Bogu, zdrave in močne, kar 
tvoja ranjka ni bila . . Bog ji 
daj dobro!”

Polagoma se je v Tilnu le pri­
čelo mehčati. Če bi bil iz ledu, 
bi se moral otajati, če bi bil iz 
železa, bi se moral omehčati, 
ker so mu tako na srce pihali; 
ne le za Tino, tudi še nekatere 
druge so mu skušali obesiti na 
vrat. Tako je bil nazadnje ves 
obdan z ženitvenimi ponudba­
mi; ni se mogel več prav spoz­
nati, odločiti še manj. Pristava 
je dobila nenadoma veljavo na 
Strmcu; našla se je naenkrat 
kopica nevest, ki bi hotele vse 
na Pristavo; vsaka je zakoprne- 
la po tej samoti in vsaka si je 
zaželela zraven tega še kopico 
otrok. Zato ni čudno, če se je 
pričelo v Tilnu mehčati. Do 
zdaj je bil skoz in skoz prepri­
čan, da je bila le Lenka rojena 
za Pristavo, zdaj pa je uvidel, 
da je na svetu mnogo Lenkinih 
vrstnic.

Tista, ki je najbolj vidna in 
ki se rine najbolj v ospredje, je 
pa Tina. Naj Tilen bedi, spi ali 
dela, vedno jo vidi, kako se mu 
drzno nasmiha njena junačna 
postava in se postavlja predenj. 
Nazadnje se mu celo dozdeva, 
da je Tina po zunanjem vide­
zu podobna prav rajni Lenki. 
Kdaj pa kdaj ga krepko strese 
za roko in mu reče: “Tilen, ne 
bodi no tak cmeravec! Se mar 
svoje matere bojiš?” Drugič pa 
zopet vpraša: “Tilen, kdaj me 
vzameš na Pristavo? Si ne upaš, 
a?”

Tako mu prišepetava Tina, ne 
le v sanjah, temveč tudi v res­
nici. Tilnu je sitno, ne ve, kaj 
naj ji reče. Sicer ji ni prav nič 
dolžan, niti odgovora, a vendar 
ga je tako čudno omrežila in 
omamila z drzno besedo in kret­
njo, da stoji pred njo kakor 
uklet. Kdaj ga celo spremlja s 
Strmca do pol pota proti Pri­
stavi. Tina nima zvočnega, me­
hkega glasu, kakor ga je imela 
Lenka; ne, Tina ima hrapav, 
domala moški glas, ki Tilna od­
bija in mu ohlaja .še tisto nag­
njenje, kolikor ga čuti do Tine. 
Preklenski glas, da mora biti 
tako možakarski!

Tilen je slednjič klonil, omre­
žen in omamljen, da ni vedel 
več ne kod ne kam. Šel je h 
Kržanovim in spregovoril mo­
ško besedo. Preden se bo kon­
čno odločil in vprašal za Tinino 
roko, hoče biti v marsičem po­
vsem na jasnem. Predvsem so 
otroci Tilnu glavna ovira za no­
vo ženitev. So sicer še nepre­
skrbljeni in negodni, a za njih 
preskrbo se Tilen ne boji, oskr­
bela in vzredila jih bo Pristava, 
toda odgojiti jih bo treba. Kdo. 
naj jih odgaja, če ne mati; ali 
če matere ni več, jih bo pač 
prevzela druga mati. Je Tina 
na to pomislila?

Kržanka je spregovorila na­
mesto Tine: “O, kajpak je pomi­
slila! Ne le ona, vsi mislimo na 
to. Ako ti je Bog dal petero 
otrok, nu, čast Bogu, pobrigati 
se bo treba zanje. Otroci ne 
smejo biti prav nobena ovira, če 
hočemo sklepati pameten dogo­
vor.”

“Ne, ne, mati Kržanova,” jo 
ustavi Tilen. “Najprej so otroci,

1 potlej pride šele dogovor.”
Žena mu mirno . odvrne: 

“Pravkar sem ti rekla, da nas 
otroci ne smejo ovirati; pri Tini 
jim ne bo nobene sile.”

Tilne nato: “Tako pravite vi, 
mati; jaz bi pa rad vedel, kako 
misli Tina.”

“Prav tako mislim kot mati,” 
poprime Tina. “Nu, otroke 
imam rada, se pravi, rada jih 
bom imela, čeprav niso moji.” 

(Dalje prihodnjič)
----------o----------

Pomagajte Ameriki, kupujte 
Victory honde in znamke.

(Nadaljevanje)

smo 4 gospodje in 4 dame, imeli 
smo na razpolago avtomobile in 
se vozili po turističnih centrih, 
kjer so v igralnicah trosili de­
nar bogataši obeh Amerik in 
drugi ‘papagalli’ (papagaj), ka­

kor je bilo naše ime za bogatin- 
ce, ki so se dali skubiti. Ker so 
to ljudje večinoma angleškega 
jezika, so morale naše dame zna­
ti angleško, jedna je bila celo 
Angležinja.”

“To je morala biti velika or­
ganizacija, kako da so Vas obla­
sti pustile pri miru?”

Gvidon se je zasmejal prav ši­
roko in razigrano. Če ne bi bil 
tako umerjen, v vseh svojih ge­
stah in besedah, — dasi je bil 
Italijan, nisem nikdar slišal ni-

kake kletve ali razbrzdane govo-'vprašal, pa so Vaše razlage vse-, — Za petsto milijonov parov 
pice pri njem, — bi se gotovo ga dela Vašega teama to vpraša-^čevljev, ki jih bodo letos izdela­

le ameriške tovarne, bo treba 22 
milijonov kož.

BELO DOBIJO
krohotal nad mojim naivnim nje pustile nerešeno. Razbijam 
vprašanjem, kakor sem iz njego-'si glavo, kako bi to moglo biti, 
vega odgovora sprevidel. j da tega tudi povprečen papagal-

“Dio Santo, moj Bog, pravilno^o ne bi opazil.”
Sveti Bog, signore, vidim, daj “Zato je treba rutine. Roke 
prihajate iz severnih krajev. Or-kavalirjev z rumenimi rokavi- 
ganizacija ganga kavalirjev z ru- cami so- prav posebno manikira- 
menimi rokavicami je komplici- ne. Konci prvih treh prsto.v re­
ran aparat. Dve stvari so podla-j ke, desne, kakor leve, so poseb- 
ga: mi igrači z vsem spremstvom no občutljivi bolj kakor pri slep- 
in druga je, priprava oblasti po-Jcih, ki jih rabijo za čitanje. Noht 
torn igralnic v krajih, kjer smo mora biti obrezan tako, da lah- 
‘gostovali.’ Slednje je bila nalo^ko s hitrim vtisom v karto na­
ga šefa Luciana ali njegovega pravi znamenje, ki ga roka ozi- 
namestnika, če njega ni bilo v roma prst tovariša pri delitvi 
Italiji. Z njim smo bili vedno V kart ugotovi v delcu sekunde, 
pismeni zvezi, da se nas ni vide^ Neizvežbano oko ne vidi tega 
io skupaj. Sel je stalno pred na-'utiša, izvežbano pa le s poveča- 
mi in ko so bila tla pripravlje- nim steklom, tako ostri so znaki, 
na, poizvedbe ugodne radi za-jSkoro bi rekel, da jih mi igrači 
dostnega števila za skubljenj e ugotovimo nekako telepatično 
pripravnih papagallov, smo se kakor s slutnjo, drugače skoro ni 
pripeljali mi. Dva para mladih mogoče misliti, zato moramo tu- 
kavalirjev s prijateljicami nikjer'di stalno biti v vaji, prav kakor 
ne padejo v oči na takih krajih, v0 dnevno v vaji plesalke na ži-

AIRCRAFT MACHINE 
MILLING MACHINE 

ENGINE LATHE 
RADIAL DRILL 

TOOL REPAIRMEN
Visoka plača od ure.

Employment urad odprt dnevno 
od 8:30 a.m. do 4 p.m.

Ob sobotah od 8 do poldne.

The Cleveland Pneumatic 
Tool Co.

3781 E. 77 St.
(blizu Broadway)

(232)

Dekle za pisarniška dela in od-
kjer se zabave nudijo. Ker je bi-jci, ali telovadci v maneži, pri ka-1 go var j an j e telefona. Plača $150

Vztrajnost. >— Major Joseph T. Smith zaprisega Johna 
J. Gonsowskega iz Philadelphije za Mornariški zbor. John 
je vstopil k marinam že, ko je bil 16 let star. Ko so pred­
postavljeni odkrili njegovo pravo starost, so ga poslali do­
mov. Sedaj, ko je dopolnil 18 let, se je prijavil drugič in 
so ga na njegovo veselje tudi sprejeli.

-AND THE WORST IS YET TO COME 
--in najhujše šele pride

lo naše delo ponoči in pozno v terih gre dostikrat za del sekun- 
jutro, smo počivali dopoldan, J de pri odskoku in za las distan- 
popoldan je bilo pa redno delo v^ce, ko prime roko svojega tova- 
vaji zaznamovanja kart, skušnje risa na drugem trapecu visoko 
z damami, da so prav poročale | pod stropom šotora cirkusa. To 
in znamenja niso bila napačna, v^ je svoje vrste umetnost, ki se jo1 
igranju z njimi, ker so one mo- pridobi samo z vstrajnim delom, 
rale prav tako razumeti igro. ki Vam seveda tudi živce črpa, 
Naša dekleta so morala biti prav ja v tem je tudi svoje vrste uži- 
na svojem mestu v celi svoji po-1tek, ki ga nihče od nas ne bi ho- 
stavi, tako bistre v glavi, kakor tel pogrešati.” 
brezhibne v sex-appealu. Kakor, “pa če pride kontrola in ne 
mi v igri s kartami, tako one v gre vse tako, kakor običajno?” 
igri sex-appeala, s katerim so “Tedaj pa pride v akcijo delo,
omrežale papagalle. Naš team je 
moral igrati brez napak, kakor1 
igra dobro vigrana enajsterica 
footballa, ki podaja drug druge­
mu žogo, da jo zadnji vrže v vra­
ta mimo goalmana. Dame so 
imele posebno vlogo pri igri, do­
kler niso bile karte še zaznamo­
vane, da so z kretnjo pri svoji 
frizuri, očeh, uhanih in podobno 
vnaprej dogovorjeno karto ozna­
čile. Po prvi igri ni bilo to več 
potrebno, karte so bile zaznamo­
vane in za nekaj iger je bila 
stvar samo naša, igračev, da do­
sežemo, kar je bilo treba. Tova­
riš v igri je takoj po prvem me­
šanju dal znamenje, samo druge­
mu vidno in razumljivo, da po­
zna karte.”

“Oprostite, Gvidon, kako ven­
dar ste mogli zaznamovati kar­
te, da tega ni opazil Vaš papa- 
gallo. Saj vendar to ne gre s ka­
kim orodjem, ali kako?”

“Kaj vendar mislite, signore? 
Kako bi bilo to tudi mogoče, saj 
po par igrah vedno novi šop igre 
pride na vrsto, ta je pa uradno' 
pakiran in z uradnimi znamkami 
zaprt. Dokler niso zaznamovane 
karte od nas, pomagajo dame, po 
prvi igri pa stojimo že sami na 
svojih nogah in jih ne potrebu­
jemo več, pa se lahko posvetijo'

ki ga je opravil šef, ko je sondi­
ral teren. Sluge pri mizah igra­
čev, poberejo zaznamovane kar­
te in delijo že nove iz novih 
uradnih čopov. Ker gre samo1 
za prepovedane hazardne igre, 
nimajo tudi papagalli ničesar 
proti temu, tudi oni nočejo škan­
dalov. šef zahteva, da se igra 
vedno dostojno, da se pusti tudi 
papagallon dobiti, predno pride1 
večji coup, s katerim se jih do 
golega oskubi. Seveda je biku 
treba semtertje zapustiti na vrat, 
na nos kraj naših prevelikih us­
pehov, računi v hotelih so bili že 
poravnani, avti pripravljeni, pa 
so dame kar v večernih toaletah, 
mi pa v smokingih za volani od- 
brneli v zgodnje jutro.”

“In praktični moment, Gvidon, 
kako je bilo z zaslužkom? Kako 
je bil ta v razmerju s paragra­
fom, saj je bilo Vaše delo precej 
oreko zakona?”

“Za paragraf, signore, še drži 
ta kocka na roki. Zaslužek pa 
ni bil slab. Jedna četrtina je pri­
padla nam igračem, precej so po­
žrli stroški za planiranje terena 
— šef je vedno tožil o nesram­
nosti oblasti — in končno je mo­
ral on tudi nekaj zaslužiti. Živ­
ljenje je bilo lepo, kljub včasih

drugemu poslu, da ne postane precej napetim živcem, ki so jih
njih oprezovanje pri igri sum­
ljivo. Vidim, da Vam je na ustni­
cah vprašanje, kako se karte za­
znamuje.”

“Res je Gvidon, že prej sem

mm I

mesečno.
CLEVELAND DELIVERIES " 

4901 Lakesdie Ave. 
___________ _________ (230)

STROJNIKI 
za drugi šift 

fina plača 
10% nočni bonus

Stalno delo z vodilnimi izdelo­
valci preciznih tiskarskih stro­
jev.

50 letni rekord stalnosti

Liberalna delavska podpora 
Prijetni delavski pogoji 
Plačani prazniki 
Plačane počitnice 
Produkcijski bonus plan 

Dobri delovni pogoji 
Pokličite VU 3-2000 sedaj.

HARRIS-
SEYB0LD
4510 E. 71 St.

(229)

VAJENCI - POMAGAČI 
ZA

MULTIPLE SPINDLE 
AUTOMATIC SCREW 

MACHINES
Morajo imeti vsaj nekaj tehni­
čne izvežbanosti ali izkušnje; 
plača od ure; fini delavni po­
goji. Zglasite se osebno pri

Z. & W. MACHINE 
PRODUCTS, Inc.* * 

5151 ST. CLAIR AVE.
(232)

MALI OGLASI
Stanovanje iščejo

Zakonski par brez otrok želi 
dobiti 4 sobe. Kdor ima kaj naj 
pokliče po 5. uri FA 1-9670.

(230)

DEKLETA in ŽENE
Še je čas, da si izberete fino “STER­

LING” zimsko suknjo ali FUR COAT 
direktno iz tovarne po veliko nižjih 
cenah, kakor kje drugje, pri

Benno B. Leustig-u
1034 Addison Rd.

EN 1-3426
Vas

naše prijetne dame znale zopet 
pomiriti, mladi smo bili vsi, kaj 
hočete še več? Pri igračih po­
stane končno igra strast, dasi 
moram misliti za sebe in za pa- 
pagalla, da ga primerno osku­
bim, ne preveč, pustiti je še tre­
ba za drugič. Jaz se ne smem 
razburjati, meni ne smejo popn 
stiti živci, njegovi trepetajo lah­
ko, kolikor hočejo,* ga že jedna 
ali druga naših dam, ki je prido­
bila njegovo simpatijo, pomiri.”

Kako j e "'Gvidon prišel v za­
por, in kam gre njegova pot, ni­
sva dosti govorila, spodrsnil je 
pač, nadejal se je pa, da ga bo’ 
sef pravočasno izrezal. Saj je že 
druge stvari dosegel, pa se mu 
bo tudi to posrečilo. Prišli bodoj ZA VAŠ DOM
zopet drugi časi, saj smo še rhla- utmty bela barva> gal.....$1>95

|9xl2 linoleum preproga... $4.95 
Ker sva govorila že o igrah, je Delovni čevlji (novi), od $4.95 

omenil še, kako se popravi srečo>( 10_ ga] posoda za odpadke......

Samo pokličite me, da 
v tovarno.

peljem
«8

Mi pripravimo 
ZDRAVILA 
za Evropo 

MANDEL DRUG 
15702 Waterloo Rd. 
Cleveland 10, Ohio

pri ruleti, vendar gre to samo s 
sodelovanjem krupijeja vodja: 
iger. Mize so že pripravljene za^ 
to in treba je samo poseben vi-i 
jak, ki je lepo maskiran, prav 
|povedano po vojaško, kamufli-J 
ran, malo obrniti, da se težišče j 
rulete spremeni. Kajpak gre to 
samo za nekaj iger, potem je

samo $1.69 
Slovenska trgovina

BLUE FRONT HARDWARE 
.Army & Navy Surplus 

717 E. 152 St. GL 1-5343
(230)

Tudi delavec! — Da, morda ne ravno v temle slučaju, toda Scoop, ki 
slika je dodeljen korejski pisarni "Stars and Stripes," armadnega časnika.

ga nam kaže

.... PET SOB V NAJEM
V najem se odda 5 sob dve-

treba sreči dati zopet njeno svo-’ma srednje starosti, ki oba de- 
bodo, da je naklonjena res izvo-* lata in sta brez otrok. Furnez 
Ijenim, ne onim, ki so jo s silo na plin. Za naslov vprašajte
objeli.

(Dalje prihodnjič).
uredništvu tega lista.

— (230)
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VELIKI GROF

Zgodovinski roman

V,

“Kakor duše v vicah sediva 
tukaj,” reče dcbrovoljna tovari­
šica, ki se ni genila od okna, da 
ne bi kaj posebnega zamudila; 
“in doma ne bova vedeli o Du­
naju ničesar povedati. In kdo 
ve, koga vse bi videli, če bi sme­
li ven! Gotovo obhaja danes ra­
zen kralja Ladislava tudi Cahe j 
svoj vhod. Oh, oh, oh,” se je je­
lo dekle na vse grlo smejati, 
“kadar mi pride na misel nje­
govo junaštvo proti doktorju 
Lenartu, me posili smeh, naj­
si bom pri mizi ali v cer­
kvi ali kjerkoli. ‘Ali vas še 
kaj boli?’ sem vprašala doktor­
ja in mu prinesla obvezo. Oh, ta 
obraz gospodov! Objela bi 
bila takrat Caheja. čeravno mi 
ni nič do njega. Toda zdaj ga 
pa ne bom videla. — In veste, 
koga se Cahej vedno drži kakor 
miš polne kašče?” Bistro je po­
gledala družico.

“Oh Klara,” je dejala ona, “ne 
muči me vedno s svojimi domi­
šljijami. Kje je Viljem in kje 
sem jaz! On je padel v boju 
in nobena roka ga ni kropila 
in nobena roža ne rase na njego­
vem grobu. Mene pa naj bi tu­
di kmalu rešila smrt!”

“Že zopet!” je karala Klara. 
“Smrti si želeti je smrtni greh, 
ker je Bog zapovedal, naj vsak­
do živi do konca svojih dni.”

Govor je pretrgal gospod Fi­
lip, ki se je z mnogimi pokloni 
opravičeval, če morebiti nadle­
guje, in vabil deklici, naj ideta z 
njim ogledati si slavnost. Ko pa 
je Kornelija brž in odločno spre­
jela ponudbo, je bil poštenjak 
malo osupnjen.

“Ne zamerite,” je bojazljivo 
ječal, “ampak lepo vas prosim, 
nikar ne mislite na beg. Usmi­
lite se mene, ki sem s svojo gla­
vo odgovoren za vas, in nedol­
žno, prisiljeno orodje vaše ne­
sreče in žalosti.”

Kornelija pa je pokleknila 
predenj in prosila in jokala, naj 
jo reši iz grofovih rok. Uboge­
mu možu je lil znoj po licih in 
stal je pred Petacijevo hčerjo 
kakor zatoženec pred sodnikom.

“Gospodična Kornelija!” je 
dejala Klara, kateri se je Filip 
v srce smilil. “Potrpite malo ča-
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PLUMBING & HEATING
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Residence: PO 1-0641

sa: nemara se nama posreči, da 
uideve sami.”

“Da, da,” je vzkliknil mož ve­
sel. “Že vem, kako bomo na­
redili. Jutri pride moj brat Vol- 
benk. To vam je predrzen člo­
vek! Temu kar povem, kako 
radi bi vidve ušli in kako po kri­
vici vaju zadržujem, in nobena 
višina in nobena mreža v oknu 
mu ne bo branila, da vaju ne bi 
rešil. Počakajte le malo časa, 
da ne pade name grofov sum in 
srd.”

Kornelijo je to nekoliko poto­
lažilo; slavnost pa je ni mikala 
nič več.

XV.
Kako je Dunaj sprejel kralja 

Ladislava, kako so se mu pokla­
njali stanovi njegovih dežela in 
kake slavnosti so se ob tej prili­
ki obhajale, ne bomo popisovali. 
Taki dogodki se vrše dandanes 
po istih običajih kakor pred 
štiri sto leti ter se jako lepo vi­
dijo, slabo pripovedujejo in ne­
rade bero. Celjski Ureh je jezdil 
poleg kralja in orjaška postava, 
bojevito držanje, duhoviti obraz 
kraljevega rešitelja in cesarje­
vega premagavca je vnel vsa sr­
ca in vsa usta. Naš milostivi 
gospod, veliki grof, se je glasilo 
povsod in koderkoli si omenil 
Ladislava, so slavili celjskega 
grofa. Tudi napake svojega iz­
branega junaka ljubi ljudstvo 
in anekdote, resnične in izmiš­
ljene, so nastopile pot po mestu 
in množile priljubljenost grofa 
Urha. Kjerkoli se je pokazal, 
so mu vpili slavo navdušeni Du- 
najčanje in se veselili njegove 
ljubeznivosti.

Mladi kralj, docela nezveden 
v vladarskih stvareh, je odložil 
prerad vse breme na široke ra­
me občudovanega svojega so­
rodnika. In kako varnega je ču­
til sebe in državo v tem zavet­
ju! Kako je kipelo srce, ote- 
to iz neljubljenega varstva ce­
sarja Friderika, moža v malih 
rečeh natančnega, v velikih več­
krat neodločnega, priganjajoče­
ga vedno k delu in učenju, na­
sproti moški dostojnosti, neu- 
strašljevemu pogumu, neupog­
ljivi volji in najljubeznivejše­
mu vedenju zmagonosnega kne­
za. Kakor otrok ljubljenemu 
in češčenemu očetu mu je zau­
pal vse svoje misli, vse svoje že­
lje, prepustil vsa svoja dejanja. 
V trdnih rokah je ležalo krmi­
lo in v gladkem teku vseh stro­
kov se je kazala spretnost po­
glavarja.

Poleglo se je z nočjo glasno 
veselje slavnostnega dne in ti­
ho je postalo po širnem mestu. 
Skozi mala skrita vrata pono­
sne hiše, ki je dandanes del ce­
sarske palače, takrat pa je bila 
last celjskih grofov, sta stopili 
dve visoki postavi, zaviti v pla­
šče. Varno in tiho stopali po 
ozki, krivi cseti v mesto do hiše 
trgovca Filipa. Pri vratih je ča­
kal strežnik, ki je vedel enega 
izmed mož v svetlo dvorano. 
Tu ga je sprejela v preprosti 
obleki gospa Kornelija, Zagle- 
davši jo, je pozni gost obstal in 
strmel nad čudovito podobo; za­
maknjen pogled, poln gorečega 
hrepenenja, se ni mogel ločiti 
od te divne rasti, teh rožnih lic, 
teh žarečih oči. S sladko rado­
stjo je opazovala žena vtis svo­
je lepote in sramežljivo povesi­
la ognejene oči. A skozi žame­
taste vejice so sijali topli žarki 
na zbeganega junaka, ki je mol­
če padel na kolena, zgrabil belo 
roko in jo vroče poljubil.

“Ohh, kaj počenjate, moj go­
spod!” je vzkliknila žena in na­
gnila glavo, da se je zazibalo ob 
vitkem telesu mehko valov j e 
.razpletenih las.

“Jaz vaš gospod?” je bil stra­
sten odgovor. “Vaš sluga, kralji­
ca moja.”

Žena pa se je sklonila k nje­
mu, mu smehljaje žugala in z 
glasom, ki mu je pretresel vse 
živce, dejala: “In le roko mi po­
ljubi, moj gospod?” Celjski 
grof, nočni obiskovavec, je sko­
čil pokonci in objel in poljubil 
čarobno bitje ki se je branilo 
in zvijalo v njegovih rokah.

“Oh gospod grof,” je dejala 
gospa, “ste res moj sluga, uka­
zujem vam, da z mano večerjate 
in oprostite mojega moža, ki ga 
slavnostni odbor zadržuje, z 
mano vred pogostiti vašo mi­
lost.”

Z naj večjo radostjo je spre­

jel grof ponudbo in popolnoma 
ga je očaral duhoviti razgovor s 
fino izobraženo žensko, katere 
neprisiljena, vedno zanimiva be­
seda občudovanje in češčenje 
mogočnega kneza. Kje je oklop, 
ki ga ne bi prodrl priliznjen je­
zik! Dolgo, dolgo se je mudil 
-celjski grof v hiši trgovca Fili­
pa in ko mu je podala gospa k 
odhodu roko ,ga je vprašala na­
gajivo, če hoče še obiskati svo­
jo varovanko, gospodično Kor­
nelijo.

“Milostiva,” je odvrnil raz­
burjeni mož, “na svojo čast 
vam prisegam, da poleg vas za­
me ni nobene Kornelije, nobe­
ne ženske več na svetu.”

(Dalje prihodnjič)

SE PRIPOROČAMO ZA POPRAVILA FENDERJEV. OGRODJA IN ZA 
BARVANJE AVTOMOBILOV.

. SUPERIOR BODY & PAINT (0.
6605 ST. CLAIR AVENUE

FRANK CVELBAR, lastnik.___________________

OBLAK MOVER
Naša specielnost je prevažati klavrje in ledenice. Delo 

garantirano in točna postrežba. Obrnite se z vsem zaupa­
njem do vašega starega znanca

JOHN OBLAK
1146 E. 61. St. HE 1-2730
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ŽENINI IN NEVESTE!
: Naša slovenska unijska tiskar­

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni.
Pridite k nam in si izberite 

vzorec papirja in črk.

Ameriška Domovina
Sl 17 St. Clair Avenue HEnderson 1-0628

Admiral oceana. — Tale spomenik je bil postavljen v 
spomin Krištofu Kolumbu v La Rabidi, na kosu obale, ki 
čuva vhod v pristanišče Huelva v Španiji. Postave ob 
vznožju spomenika nam povedo nekaj o njegovi velikosti. 
Spomenik pozdravlja ladje, ki prihajajo z odprtega oceana 
v omenjeno pristanišče.

SPOMNITE SE S KAKIM DAROM SLOVENSKIH BEGUNCEV!

Zakaj bi riskirali s zimo!

Preskrbite si garantirano sfarlanje

Možnost, da bo začel je 
8 krat večji

in VI STARTATE ali MI PLAČAMO!
;;!Bazirano na pritožbah, da lastniki avtov v Ohio 
nimajo garantiranega startanja, v primeri z Sohio 
odjemalci, ki imajo Sohio garantirano zimsko starta- 
nje.

Nič posebnih stroškov. — 
le prezimite, da:

Imejte v ;crankcase 
kakršno koli Sohio 
motorno olje.
V differential in 
transmissiji zimske 
kakovosti Sohio iu- 
brikante.

Naj na Sohio postaji če- 
kirajo vašo baterijo pri 
1,250 vsezimske sile.

In rabite, seveda, zimski 
Sohio X-TANE ali Sohio 
Supreme gazolin.

CU STANDARD OIL Or.
An Ohio Company... serving Ohio people
HEAR THE LATEST NEWS

ON YOUR SOHIO REPORTER.

Roman o ljudeh, ki 
jih žeja po svobodi

JUTRO
BREZ
ŠONCA^

/ "r' -

Zgodba o globoki ljubezni dveh mladih ljudi, njunem 
gorečem idealizmu in samožrtvovanju 

za svobodo

“Ljudska pravica” in “ljudska demokracija” 
razgaljeni v ostri luči satire.

Roman, ki ga čitajo povsod, kjer žive Slovenci v svobodi: ] f, 
v Severni in Južni Ameriki, v Avstraliji, Angliji, Franciji, 
Italiji, na Tržaškem, Goriškem in Koroškem, v Egiptu in celo 
v Siamu.

TE KNJIGE NE BI SMELO MANJKATI V NOBENI 
SLOVENSKI NEKOMUNISTIČNI HIŠI!

Trdo vezan, 274 strani, z lepo naslovno sliko.
Cena $3.00. Denar pošljite z naročilom.

IVAN JONTEZ

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, O.

Naroča se pri: 

ali TRIGLAV PUBLISHING 
1107 E. 74 St. 

Cleveland 3, O.

Za žejne mucke 100 dolarjev. — Tale trojica se je izkazala kot odlična snov za fo­
tografa. Fotografija, ki jo je napravil Lawrence Grimes iz San Francisca, je dobila na 
Newspaper National Snapshot Awards tekmi tretjo nagrado v višini $1.00.


